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D I N KG E S V E N A N D O B [ ide inlézendök a szellemi részt illető közlemények, 
•- . J ' hirdetések és mindennemű pénzilletékek. 

Család és iskola 
(Folytatás.) ••• 

Az iskolák évvégi jelentésében csak--
ugy, mint a tanügyi lapokban általános 
á panasz, hogy az iskola nevelői tekin-
lélyét a társadalom és az. egyes szülök 
rontják.-- le.—Ennek', következményi 
azután. Tiogy az iskola, sem az erkölcsi 
nevelés, sem a szellemi kiképzés terén 
nem éri er azt az eredményt, melyet 
tőle várnak. A társadalom leginkább 
azzal árt az iskola tekintélyének, hogy 
az iskolának egyes, szórványosan elő
forduló hibáit' veszi föl kritikájának 

- alapjául s nagy általánosítással tör 
pálcát az egész intézmény fölött. Az 
iskolai nevelésnek ilyen szellemben 
való leszólása sokszor- még a -felnőtt 
s tanult eriibereket is megtéveszti Ítéle
tükben, mennyivel inkább a tanulói, 
ki az iskola közvetlen fegyelme alalt 
áll. Minthogy az iskola olyan közös 
intézmény, melyhez a szülőknek és a. 
társadalomnak legszentebb érdekei fű
ződnek, nagyon természetes, hogy nyil
vános ellenőrzés és bírálat tárgya ' is ; 
dé "az okos szülő óvakodni fog akár 
egyes esetekben, akár általánosságban 
olyan bírálatokról, melyek csak arra 
alkalmasak, hogy gyermekében az ias 
kofa szeretetét és tiszteletét csökkent
sék, esetleg egészen kiirtsák. Az egyes 
szülök leginkább avval ártanak az is
kola tekintélyének, hogy túlságosan ér
zékenyek s elfogullak, midőn gyermekük 
valami panasszal járul hozzájuk. A 
szülői érzékenység és elfogultság aztán 
olyan nyilatkozatokra, sől kitakadásokra 
ragadják őket. melyek a gyermek szive 
bői lassankint kiölik az iskola szeretétét 
és tiszteletéi. Minthogy ez elég gyakran 
fordul elő, azért kissé részletesebben 

akarok vele foglalkozni, ráutalva 

szomorít következményekre melyek véle. 
járnak. 

Előfordulhat, hogy valamely tanuló, 
főleg kezdő korában, egészen jóhiszemii-
leg panaszkodik- szüleinek. A liubán 
tényleg va*» buzgóság, szorgalmasan 
tanulgat s az iskolában még sem sike ; 

rül a felelete; az—iskolában—is—vigyáz 
magára, iparkodik figyelni, de egyik 
pillanatban megfeledkezik magáról s a 
tanár rendre inti. A fitt hamar kész a 
keserves panasszal. Az okos szülő, ha 
gyermekét .őszinte, csakugyan törekvő 
fiiinak ismeri, épen nem esik kétségbe 
ilyen esetekhen. Óvakodik túlságos 
szigorúnak lenni a jóakaró gyermekkel 
szemben, nehogy kislelküvé tegye, de 
nem is fakad ki az iskola szigorúsága 
és igazságtalansága, ellen, hogy gyer
mekét könnyelművé ne tegye, hanem 
jóákaratulag fölvilágosítja a fiul. Az, 
hogy a kezdő tanuló iparkodása dacára 
nem tud mindjárt jól felelni, rendesen 
abban leli magyarázatát: hogy nem tud 
még jól tanulni, — minden kezdet 
nehéz, — hogy félénksége következté
ben megzavarodik, hogy egyszerre még 
nem érli meg az iskolai magyarázatot. 
Ha állandóan figyel a tanár előadásaira, 
ha otthon is tanárának útmutatása; sze
rint szorgalmasan, tanul, .akkor csak
hamar biztosabban, helyesebben fog 
megfelelni; tanára is csakhamar észre
veszi iparkodását állandó szorgalmát 
és érdeme szerint fogja azt becsülni. 
Az ilyen kezdetben gyönge, de egyéb
ként jóakaratú tanulóknál legjobb mód-
sier.a felvilágosítás, a jóakaró biztatás, 
bátorítás. Van azonban a tanulóknak 
egy jó része, kik nem jóhiszemüleg 
panaszkodnak szüleiknek. Minduntalan 
panaszkodnak otthon, főleg a mamák
nak, hogy ilyen meg olyan igazság
talanság történt velők az iskolában, 

pedig ők. néni is hibásak, leckéjüket 
tudták, az iskolában is jól viselték 
magukat. Az ilyen deákoknál a szülök 
részéről a legnagyobb óvatosságra van 
szükség, hogy gyermekeiknek könnyen 
hitelt adva a tanárok tekintélyét meg 
ne sértsék, le ne rombolják. Az ilyen 

óit—rendszerint mindennek n 
könnyebb végét fogják ' meg, a deák-
életnek csak a kellemességeit akarják 
élvezni, de a munkájából nem óhajtják 
kivenni a részüket. Az iskolában figyel
metlenek, úgyhogy leckéjüket meg sem 
értik s igy otthon még kellő szorgalom 
mellett sem tudnák értelmesen' meg

tanulni. Ha szülő éberszemü és el-
fogultlan, csakhamar észre fogja venni, 
hogy kedves fia otthon is iparkodik 
minden alól kibújni, ami munkával, 
faradsággal jár. A szülői sürgetésre és 
ellenőrzésre valamit betanul, valamit 
talán föl is mond, de a rendszeres 
tanulásnak esküdt ellensége. A munka
kerülő tanuló viselete is rendszerint 
kifogás alá esik. Az iskolában figyelni 
nem akar, a tétlen ülés meg unalmas 
neki, hát keres valami foglalkozást: 
legjobb esetben-maga-játszik s kalan-
doztatja eszét, de ratídesen társait 
háborgatja, nyugtalanítja s megakasztja 
az előadási, amiért viseletből is meg
rovást kap; de azért otthon mindig ő 
az ártatlan s~ha egyenesen tanárára 
nem, hát legalább is társára tolja a 
hibát s m á s miatt kell szegénynek lürni. 
szenvednie. Mindig elszomorodik a 
szivem, ha látom, hogy valamely deá
kom nyakra-főre való hazudozás áltál 
iparkodik ugy otthon, mint az iskolá
ban hanyagsága és könnnyelmnsége 
következményeitől szabadulni. Ilyen 
esetekben, melyek sajnos elég gyakoriak, 
a szülőknek a legnagyobb fokban 
ébereknek és körültekirftőkfiek 

R A C Z G Y U L A 
épület és bútorasztalos 

Celldömölk (a kőfaragóval szemben). 

Elvállal mindenféle ass^los mnnkát 
s azt a legszolidabb kivitelben jutányos 
áron készíti Javításokat gyorsan és pontosan eszközl i ' 
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lenni. I la gyermekük tránli túlságos 
szeretőiből nem hídnak teljesen el
fogulatlanak lenni, ha nem törekszenek 
minden tekintetlien a m a . hogy gyer-
mekiik hanyagságának, könnye lmű ma-
gavisHetének igaz okát megtudják s 
eszeríni a megfelelő nevelői eljárási 
a lkalmazzák, hanem ehelyell fiukat az 
iskola ell> n ál talában pártfogásba veszik; 
vagy lalán még egyes tanárokkal szem
ben is fiuknak adnak igazat, akkor a 
M I I többnyire menthe te t lenül veszve 
van. Hogyan is ha ladha tná előre az 
i l y e n , fiu, ki tanára iban nem jóakarói t , 
hanem ellenségei! látja. k | nem hálál , 
bizalmat - s szerétéi e réz i rán tuk , hanem 

.gyűlöletet , nem örömöt , hanem, ahol 
i s.ik k i l e l i ége . . lawszuságul—akar neki 

— És ÖD olyan naiv. hogy a 
modern világban oly nagy mérvű 
philanliopikus érzelmekéi vél rejteni ? 

— Hát nem találtain el? 
— Nem bizony' 
— Talán a konkürirenlia? 
— Ex sem. Majd hál megmon

dom: a-- marlut Ints -ma már -kevés 
népszerűségnek örvend környékünkben . 

A másik valaki hiányos informá
ció után egy fiilhcsugással teljes fel
világosítást nyelt és elégülten távozott. 

Valakinél a jánosházai csendőrség 
egy csomó liainis bankó t talált. A jo 
fogás azonban m-m sikerüli, meri azok 
SZvobeda-féle reklám blankellák voltak. | 

Közh Valaki. 

szerezni. 
Tanára inak minden jóakaró tanácsa , 

mtndén komoly figyelmeztetése, minden 
bünte tése ellen a szülői -m . .úsvár<-ha 
m e n e k ü l : 

i. Folyt, k in . i 

Valaki 
'— Valaki az Uj kávéházban tar

lóit szimhaszlóra estélyen kiszúrta a 
széniét valakinek. 

— Kzl nem is tudja ? 

| l p " 
— No ne ijedjen meg. Ezt a rossz 

Viccel is egy valaki cs inál ta . L'gy esett 
a dolog, hogy egy leány szentel szúrt 
egy ifjúnak. 

— Valaki azt mondta, hogy a-
mo.-l működöt t színészek távozásában 
van egy őszinte sajnálatra méltó * kö
rü lmény és ez az. hogv nem távoztak 
el — előbb. 

Valaki egy vidékről jött doktor 
esetét adja elő. 

— Hallotta? 
— Nem éri. Mi történi vele? 
— Eri is csak ugy tudom, hogy 

valaki mondotta. Ugyanis valaki meg
hívta szűre i re és ö vakmerően felmá
szott a Ságra. De szegény ugyancsak 
megitta a l evé l .vakmerőségének . . . 

Ugyan V . . . Talán lezuhant 
valahonnan és összezúzta mag.it ? 

- Oh, dehogy . . . ! A leve tavalyi 
t e rmés volt és kocsin kellett beszállh 
tani CzeHhe. 

i Kél valaki .közöli az . alábbi d.is-
k w z i n i folyt le:, ._ ._ ' . «.. " ' . : ; .. . 

— Tudja-e hogy a ~~mészarosoK 
miér t szállitották le a h ű s árát Cellben ? 

— Érthető, — mondja a másik 
valaki. Mindketten emberbará tokká 
lellek nem engedik magukat a kor 
szelleme által ragadtatni. Jelszavuk e 
há rom szó : Olcsóság, olcsóság, ol . . . 

H I R E J L 
Hegyei képviselőink a bizottságokban. 

Az országgyűlés második ülésszakának meg
nyílása alkalmából az egyes szakbizottságok 
ujbol megalakullak. Berzsenyi Jenő dr. or-z. 
gyűl. képviselőnk a közigazgatási' bizottságba 
választatott be. 

- Kövezetvám. Latánth Gyula jegyző 
f. hó 15-én a minisztér iumban járván, 
a kövezetvám ügyéi szorgalmazta meg-. 
Mini é r tesülünk a vámszedés joga enge
délyeztetett és november I-én. lép életbe. 

Cégbejegyzések a törvényszéken. A 
szombathelyi törvényszék a hét folyamán az 
alábbi cégbejegyzésekéi rendelte el: A ke- j 
menesaljai takarékpénztárnál-' Pálinkás Géza 
igazgatósági elnök, gróf Xiczky Ferenc es 
dr. Weoreo- Iván igazgatósági tagok be
jegyeztettek. Ilaífel Dénes igazgatósági elnök 
kitöröltetett. A dunántúli vajkivileli vállalat 
Kohn Jakab liai és Stern Samu jánosházai 

I eeg töröltetett. 
Megyebizottsági tagok választása. A 

vármegye törvényhatósági -bizottsága az 
egé.-z vármegyében egy napra, november hó 
7-ikere tűzte ki a megyebizottsági tagvalasz-
tást. Választási elnökök es azok helyettesei, 
akiknek névsorai itt, közöljük, az alábbiak 
lesznek: Celldömölk IMetuits Ferenc, h. elnök 
Hrunner Ferenc. Kemeuesraihályfa: id. Vidos 
József, h. elnök Szabó Antal. Alsóság: Re
meié Dénes, b. elnök Pálinkás Géza. János-
háza. Kosa Gusztáv, h. elnök lteuyo István. 
Kissomli'- Somogyi László, h. elnök j'onipa 
Mihály. Csöngő Horváth "Ernő, h elnök Gaát 
Gergely. Keiiienesmagasi BOjtOS Jários, h. el-
elnök Wiininer Lajos. Magyargcncs Hértelendy 
Gyula. h. elnök N'unkovics Dénes. 

Rémület Pápocon Lakos Adolf papóci 
mezőőrbe a féktelenség ördöge bujt be a 
minap. Valahol jól felöntött a garatra és 
mindenáron meg akarta mutálni, hogy ki a 
legény a gáton. Parkos botjával és egy 
revolverrel felfegyverkezve, berontott az is
kolába, hogy oii tündököltesse virtuskodásat. 
A tanítók azonban flilönrngádlák a féklelen-
kedö-atyalit és aludták a hatóságnak. A 
dutyiban majd kijózanodik a lorró szenvedélyű 
csísz ur. - *" *:- . 

:~L Myereméfty sorsJegyjyeL A koiis.-. 
marosokra Rllcsinga" 
őnagysága; ugyláls/.ik. az i tókának ö 
se valami nagy ellenségé. Mint hirét 
vesszük, özvegy Tóth Gyuláné jános
házai vendéglösné a >Hermes< banktól 
résziéire vett 3° / 0 -os jelzálog kötvényé
vel 4000 koronát nyert f 

Hiva'.alvizsgálat. Takách Marton t--!l-
ilomölki főszolgabíró szerdán a pápoci .l«tr2| 
jegvző: hivatalban hivatal vizsgálatot ia' i : . . i i . 

Iparunk fejlődése. A mult.. évhesj 
hazánkban 24 uj gyár és iparvállalat a lakult 
17 millió korona befektetéssel iMlKJnninka- s . i j . 

Elfolyt bor. Magdics Kudolf. J á n o s -
h a z a i korcsmáros kocsisa ezer n é h á n y liter 
bort szállított. Szigligetről Sümegre érkezve, 
az Árpad utcán lefelé haladt a kocsi. Az 
utca erösebl) lejtőjénél a lovak a gyalog
j á r ó r a . ugrottak s fé l ig a kocsit, is inasuk 
i l lan rántották. A nagy zökkenéstöl á kocs i 
ról a hordók leugrottak, s a korcsmárosnak 
mintegy e zer liter liora elfolyt. Nagy k á r . 
ebben a hordrága világban. 

Dalárdaalaknlás. UgyláUzik, hogy 
a szépéri való lelkesedés tüze teljesen 
kialinli Érré engedett következtetni 
tudniillik az a. lény. hogy a fennállott 
dalárda lethargikus állapotba jutva, 
hosszas sze."-..>s után KimulL A kó-
rfllményék . • .bau m á s méggyüzö-
ifésl ébresztenél; bennünk—-V-
csele valótlanság, a dalárda nem halt 

'név; - -cs ík aludt, tetszhalálából az élet 
-ija isméi felébreszti. Érezzük a 

ilai.irda hiányai . Érezzük és szégycll-
|ük. Az életrekellés teljességén most 
oly tekintélyéit fá radoznak , hogy szép 
sikerre nyiij l kilálásl és pedig olyanra, 
mely a dalárdát lak m a r a d a n d ó orga-
nizátiójában rejlik: A pártoló és működő 
lágok összeírása nagyban folyik és ez-
tilon is félköreinek a belépni kivánko-
zök, hogy ma dé lu tán 2 ó rakor a város
háza t anács te rmében t a n t a n d ö alakuló 
gyűlésen jelenjenek meg. '- • 

Baleset. VőhOckOn Ferenczy Pál 58éves 
napszámost súlyos baleset é r l e . Kocsijával az 
utcán hajtva, lovai megbokrosodtak és ko
csiját felfordítottak. Ferenczi a kocsi a l á ke
rült es súlyos zuzódásl szenvedett. 

Kávéházmegnyitás akadálylyaL Já-
n o s b a z a n a mult vasárnap volt egy. uj k á v é 
h á z megnyitása. F.z alkalomból a jnüzlctre 
s z é p bevételre s z á n i i i ö lulajilonos — t e r m é 
szetes-— lieentiál v á l t o d , nehogy a k ö l t e 
k e z é s kedvelten levő vendegekét h a z a keljen 
l e s s é k e l n i A z estély j ó l indult nek i . inert a 

vendégek már é j fé l b e á l l t a e l ö l t j ó hangit 
l a l r a l e l l ek szert s m á r remélhető volt . hogy 
p e z s g ő is k e r ü l az a s z t a l r a : Azonban e s z á 
m í t á s egy s z é k k e l niegliiusiltatoll. ugyanis 
egy s z é k n e k l á b a kelt es csakhamar va laki a 
l e v e g ő t suhintotta keresztül velev_ a m á s i k 
p i l l anatban pedig harci z.-ivaly és k á r o m k o 
dás t ö l t ö t l e be a levegőt. X veszekedöket 
v é g r e az u t c á r a szorították ki és a kávehtiz-
belyiseget 12 ó r a k o r bezárták, 

Diphteritisz Pápoczon. A hét folya

mán l'apoczon 2 diphteritisz-eset fordul elő. 
Tüzeset. Folyó hó 12-én Kissomlyóá 

l ü z ü t ö t t ki es Zsigmond Dánielnél egy kazal-
takarmányt hamvasztott el. A k á r 1NO koro-
nal tesz k i . 

Belőttek a váróterem ablakán. NagjE 
riadalom támadt tegnap a siinonyi vasUU 
állomás harmadosztályú várótermében. Al 
ablak alatt egy fcg'yverdürdülés hangzott el 

" 4 a b m _ á t u á j v j l - i ^ l t . el -a voitnu* 
^lwdir i-sfé4H--miWt.- A-;"ilCIyíi'!' 

e m b e r kalapjai átlyukasztotta. Kiderüli. In . 
Uárdosi Dávid gazdaember lőtt be a vas* 
táróterem ablakán, amint ö- mondja, ve* 
lellenségböl. 

Lapnak nyomdájában egy ügyes hu 
tanoncul {elvétetik fizetéssel. 

http://mag.it
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A plébános karagosa. Németi! Gyula 
egyliazaskeszfli l í ' tAfcs pajlaja a napokba,, 
krgyuladl és W». kt*eszl szalma a | ;,„..,, k" 
martaifkául e«Ú,>rit m , w „ ,.|.-|, ;„,.. u t 

haragosa elleifcjránynlt. akinek Bataplébános 
valami kihágás miall f.itj, leölette és ezerl az 
apk megfenyegette a p:,pnt. hogy r .-gyujtja a 
hazat. Egyébb bizonyság nem merült föl a 
gyanusiusrt ellen, aki ellen azonban a büntető 
nyomozást a kir ügyészség tnecis lolya-
matba vette. 

Dj divat. Mindenl van divat minap-
sás!. meg a vonatra való felszállásban, is. 
Dac ra. hogy ujabban a vasutak élejoje meg
várják az emberi, meri késéssel púnak, né
hány embernek kevés a- késés, ugy hogy a 
már raegindull vonatra ugrálnak' fel. hogy 
valahogyan itthon ne maradjanak. Néhány 
ilyen ugráló ur ellen feljelentest""tettek a le-i 
folyamán a. járásbíróságnál. 

A cahavölgyi fürdő. A Bakonyszent-
lászión levő. gróf Kszterházy Imre .ea" Pál 
tulajdonai ké|>ező" cubavölgyi fürdőt, húrom 
hold 'belsőséggel és épülettel egyiilt l i i 'ezer 

készült hüvelyeket használni, s az üzletekben 
oly szivarkahflirelyekei kenu. amelyek a fenti 
Gégfggvx^ssel ellátott dobozokkal bírnak. Keri 
továbbá ezen legkeny>-tbb igényéket kielégítő 
hazai gyártmányt ismerősei körében is ter
jeszteni Tisztelettel lilsó Délmagyarországi 
Papirossztvarka - Hüvelygyártás Tlumiiiszky 
Tndetié [lka. 

Szerkesztői üzenetek. 
Kimnrxi Szi'lleiuszegiiiysi'geiick zörgő 

csontváza. Canis a d coelum. 
7' Mariska. .\b gyakrabban közlünk 

jobb verseket, Ha jo. az önnel is közölni 
fogjuk. Lássuk .hal.' . ... 

K. 77. Nézetünk szerint semmi baja 
belőle nem lehet. Sót \issza is fogja"* azokat 
kapni_ 

koronáén megvette egy - gyón köüzorciuin" 
melynek élén dr. Angyal Annand gyön rendőr
főkapitány, Brenner Klek vaskereskedő és 
Kuster lléza magánzó állanak. A fürdő vasas 
es kéne- tartalmú. A konzorcium a kibocsá
tandó részvények árát 100 koronában álla
pította meg. 

Bor dolgában az egész országban minő
ségre nézve ii.it.von "jó tenni uiik van az 
idén, de k i n n Pedig jó kiláti:. van kivitelre 
is. -.Mert Ausztriában sok kárt tett a peronosz
póra s majd keresik a mi jó borainkat 
hazasitásrá. Aki nem kénytelen eladni termé
sét kiforratlanul, az idén biztosra veheti, hogy 
nem vár vele hiába. . 

Közös konyha Szombathelyén. A. ko-
köskouyha-jnlezméiiyek szombathelyi barátai 
behalóan~fogialkoztak a közőskonyha felállí
tásával. Számításuk szerint vasárnapokon 4, 
hétköznaponként 3 ételből alló ebéd.' napon
kint egy ételbSI álló vacsora ára. egy adaggal 

-40 K., kél adaggal 75 K_ ; : l adaggal 150 
K-ba kerülne. - - .' 

Dj háziipar Bakonybélben. A. keres
kedelmi miniszter a Bakónybéli Hitel- és 
Faipari Termelő szövetkezetei akkeul óhajtja 
tovább fejleszteni: hogy a szövetkezet tagjai! 
fajrilékszrrek k 'szitésében szándékozik ki
oktatni es a készített cikkekből áruraktárt 
létesíteni. A szükséges anyagi támogatást a 
kormány hajlandó megadni. Kzen ügy tárgya
lása végett dr. Horváth .lános, az Országos 
Központi Hitelszöv. igazgatója és Kajdacsy 
Endre, a= vmprémvárniégyéiGazdásági Kgye-
sület titkára kiküldettek Bakonybelbe. 

Magyar szivarkahuvely. Alulírott tudo
mására hozza a nagyérdemű közönségnek, hogy 
Temesváron papirosszivarka-hüvelygyáral lé
tesített, amelyben a jelenkor legtökéletesebb 
gépein kiváló finom minőségű.hazai,valamint 
a legjobb francia és egyptomi papírból készült 
ragasztás nélküli hüvelyekéi gyárt, amelyek
kel finomság, lehér hamu csekélysége, szag, 
iz és kiáliilási csin tekintetében _a legjobb 
kilÚöldi' gyártmányokkal 'is g^özteseifr-wH*^ 
nyéz^eT-Adriára ^ f f ó t t szivarkáKuvétyek nem 
lesznek parafa- és aranyvégű .szopókával el
látva, mert azt kézzel" kéli a szopókára ra
gasztani, ez pedig mindig a tisztaság rovására 
esik és alkalmas a fertőző betegségek terjesz
tésére. Szíveskedjék jövőre az •Ejsfl délma-
cyarországi papirosszivarka-hiively^yár--ban 

CSARNOK 
Bün és bűnhődés. 

Elbeszélés). 
Irta: Bevárd? Ojnla . 

' IV. 

: . e | 

A vendégek. 
'— 'Folvlnlas I 

A következő nap délelőttje!, Adorjánházy 
.egy sürgönyt kapott. 

K d e s anyja "sürgönyözött, hogy llouká-
í.val — Adorjánházy bugával — megérkezik. 

K "sürgönnyel kezében sietett haza a 
feleségéhez. 

Irodája u'gytnis annyira keresett lett, 
hogy' megetietnlhelte magának azt a fényűzést, 
hogy irodáját a lakásától távolabbra, ki a 
körútra helyezze. 

Mosolygó arccal fogaiba felesége. Karjai 
nyaka köré fonta, megcsókolta. 

— Valami jó hirt hoztál ugy-é édes 
urain, hogy ilyen.szokatlan időben jöttél haza? 

Kitaláltad. Kdes anyáin sürgönyözött, 
hogy a délelőtti vonattal, megérkezik fin
gommal. *_ 

Csupa mosoly és derült fény volt az 
asszonyka. Az örvendetes hír amúgy is víg
ságra hajló kedélyét még jobban felvilla
nyozta. Olyan volt, mint a madár, mikor 
párja szerelmes dalt zeng neki; mikor párja 
apro kedveskedésével udvarol neki. * 

Az asszonyka egyszerre csak nagy fon
toskodva állt meg ura előtt.—. 

— Te! Nem akarsz engem félrevezetni 
a te örömhíreddel ? 

"^"Iliből gondolod? . 
— Csak abból, hogy még eddig egy

szóval sem mondtad, hogy készülődjem. Pedig 
most már ideje volna elindulnunk. 

— Hát csak siess felöltözködni, aztán 
mehetünk.: A- kocsisnak már szóltam is. 

«••• T T g j ^ . ^ a haszontalan Pali Jog 
kivinni bennünket ? Te édesem! Ncm~tehétek~ 
róla, de ezzel az emberrel nem tudok rokon
szenvezni. Állandóan olyan sunyi alázatos
sággal köszöni, ha meglát. Aztán egész nap 
henyél, a locáján ül és ha mondom neki, 
hogy keressen valami munkát, azt feleli: oh! 

nagyságos asszonyom;" készen leszek en azért 
a dolgaimmal egy-kettőre, amire kellék v a i a -

mihez. 
*— No uiiijpl megmosom aiíazficko. l e 

jét. De nirh-i Mes>. mén meg eltalálunk késni, 
.— Csak .jnég a felöltőm veszem elő 

- - szolt AdorjánházynéV" 
K- csakugyan p.ir pere múlva fórji elé 

allt útra készülten— • - . 
.Mikor a kórul ra értek, az euyik^ifclét--

1x11 Sétleyné lepel l ki unokatestvére, ^'oltiay 
Gábor társaságában. 

Gábor meglalvu Adorjanaázyekat:üdvö-
zölle ökel. Adoi'jaóhazv viszonozta es akkor 
tekintete találkozott Sedeyne lekintclévél... 
/.avarodolt lelt. elpirult. IV azért volt annyi ' 
önuralma, hogy leplezni tudja zavarai. 

Felesege is szívesen viszonozta közös 
ismerősük köszöntését, majd férjéhez fordult. 

— De szép nő társaságában vaii bará
tod. Nem ismered e hölgyet? 

' Adorjánhazi visszanézett, majd közöm
bössel! szid: 

Valóban szép nő. Nem ismerem. 
Felesége hátradűlt a kocsiban és szinte 

mohó vágygyal tekintett a cürgő emberekre. 
—• OHfct jól esik e kis kocsikázás — 

mondta később. Azelőtt délutánonként k i -
kikocsiztam egy kis időre. De amióta néked 
sok dolgaid miatt délutánonként is kell a. 
kocsi, alig jutok hozzá. Ma ..délután azonban 
megkocsikáztatom édes mauiáékat. Kiviszem 
okét a ligetbe. lTgy-e eljOsz te is ? 

— A- ligetbe.?"' — szólt elbámulva 
Adorjánházy. Majd észrevéve mánál felele; 

_— Igen. igen. Azt hiszem, időm engedni 
fogja. Hogyne! Kimegyek én is veletek. 

— Ah! Milyen jó. lesz! — monda bol
dogan Adorjánházyné. — Úgyis régen vol
tunk kint a ligetben. Egy kis forós tisztaleve
gő! fogunk szívni. Várj, erről jut'eszembe. 
Legjobb volna 4 órakor.ott kínnt. lennünk 
akkor kevesebb nép is jár ott kiinni. Mit 
szólsz hozzá? . " ( 

— Igen, jó lesz édesem — szóit el
fogódva Adorjánházy. De lásd. megérkeztünk 
és pedig — szóit örtját elővéve - ' In perc
cel korábban, mint a vonal beér. , 

.Alig váltották meg a jegyüket s alig 
értek ki a peronra, a vonal is berobogott. 
Adorjánházy edes anyja és huga megérkeztek. 

Hosszú távoliét után -kétszeresen jól esik 
a viszontlátás. Adorjánházyné repülve futott 
az érkezők elé-. Átölelte, anyját, szemeitől 
örömkönnyek hullottak. Majd Ilonkát ölelte 
keblére. Azután karját Ilonka karjába fűzte 
és el nem engedte volna azt az egész világért. 

K két fiatal lélek mintha testvér lett 
volna, oly összeillő pár voll. Karcsú, mosolygó 
kék szemű mindkettő s ha volt közöttük 
különbség, az csakis az volt, hogy Adorján
házyné formáiban asszonyosabb volt, mint 
Ilonka. Szivük, lelkük azonban egyformán 
tiszta volt. A?'egyik a mosolygó tavaszt j u t 
tatta ,'az ember észclie. a más ikav i rqgus 
n y a r a t . • ' 

Amerre éllialadtak üde varázst terjesz
tették magok körül., Az emberek mégáltak, 
ugy bámulták ezt a két mosolygó teremtest. 
Merőben idegen emberek köszöntötték őket s 
csak a_köszöutés után vették észre, hogy 
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i két ragyogó hiszen ők nem is ismertet 
szépséget.' 

Adorjánházy és.édes anyja mosolyogva 
köszöntek a bámulóknak s midőn a kocsira 
üllek, az edes anya nem is hagyta megjegy
zés nélkül a dolgot. 

— Ugy latszik gyermekeim, tinektek 
.-"k wnerösötek van mar. 

— lia azokra gondot edes anyám, akik 
most köszöntőitek bennünket, ugy csahálásban 
van.-Azok mind merőben; idegen emberek 
voltak. Ik> látva ket dyeu ragyogó teremtést, 
én magam is. ha idegen volnék is. bizony 
önkéntelenül .lekapnám fejemről a kalap,.t. 

- Kredj te udvariaskodó hízelgő! — 
szolt Ilonka bátyjához. De azért jól esett 
szivének bátyja udvarias, figyelmes hodolata. 

— Ha minden ember olyan volna, mini 
én — fűzte tovább beszedet Adorjánházy — 
az ilyen szép teremlesek, mint t i . ha sétáról 
érkeznének haza. fáradtak volnának a sok 
visszakoszonteslöl. ~ :— —-—---^—— 

T á j é k o z t a t ó . 
Ingyen hirdetés előfizetőink számára. 

Asm Heveknél, lml helgiség iiieywrwe nincs, 
celldömölki lukasok. 

Almási János fnszer-.lisz*- és festék keres
kedő Domölki-ii. 

Baross Iliire Sütödéje ki-utca. 
Béres Sándor nri és női CipéSZ lvossiith-u. 
Bokor Karoly ácsmester, Szabótelep 
Bodor Jozsel hentes-üzleté és hnslüstöl-

deje .lánoshazán. 
Bors Lajos férfiszabó Kiyhazashetye. 
Czuppon Sándor hentes, a róm. kath. iskola 

épületében. 
OZv. Deím. Sáhdortie Központi Kávéháza. 

Kossuth J-ajos-u 
Kngélsz Ferenc" fodrász és borbély, Va<ár-

tér-ulca, 
Fábián Dey.só kovácsmester. Pápai-u; • 
Gayer i ívnia tuszer-. festek- és lisztkeres-

kedese, Szemban-m -a-̂ -ter. 
- Ezzel e.̂ ak nem akarod azt mondani 

liogj te szoknya bolond vagy? kerdé 
pajzánul llovka. -.~ .- • --. " ,. 

' ' — Ereszen azt nem - szólj "a k i s 
vágást védve A.dorjanhazy. -De olyasformát. 
Ha" azonban ilyen szép szemek, mint a tied 
Ilonkám, reám vetődnének, kétszer s e m mon
dom, hogy nem e lennek"tényleg az. amivel 
gyaniisitottal. 

— Látod edes anyám — szo l l Ilonka 
— mégis csak okos dolog volt Alicet .meg
látogatnunk es férjet szamára visszahódíta
nunk. Tchal.ede- uram. a szaván fogom és 
egyúttal a legeszbontobb tekintetein vetem 
önre, hogy önt a társaságunknak örökre 
megtartsam. . 

- Könnyen beszelsz edes Ilonkám, mi
kor olyan dologra vállalkozol, amely, el vari 
már erve — szólt nevetve Adorjánházy. 

— K I I is . beleszólok vitátokba szólt 
Adorjaiihazyne mosolyogva. Ha igaz az, hogy 
a nők szemében delejes büvsuifííT vau. amely 
magához láncolja a belcnezöt. ugy en titeket 
óhajtalak edes anyám és Ilonkáin "annyira 
magamhoz láncolni. hogy tinikre nálunk 
maradjatok. 

Hat a kis madaraimV .-/.olt leöletett 
komolysággal Ilonka. Kiváljak en azoktól? 

— .Mond edes leányom mkabb; Hat az 
en édes jo apám! Kiváljak en attól? 

— Igaz: apa messze van most tőlünk 
— szólt egyszerre komollyá válva Ilonka. 
Szemei könnyesek leltek s teljesen akkor 
sem vidult fel, amikor mar a barátságos 
lakásban elhelyezkedtek. 

Ilyen a mélyen érzó"" leanysziv. Sokszor 
oly csekélynek látszó dolog képes felvidámí
tani, sőt mondhatnám boldogítani-; es viszont 
sokszor a legcsekélyebb fájdalmas gondolat 
is bússá, hallgataggá, szomorúvá leszi. A 
leanysziv egy örök rejtély, aiinak. akj elöl 
elzárkózik; de nyitott könyv annak, aki előtt 
ktttirnt. F.s mert" csak - egy férfi- -eiötr íiyiTötT 
könyv a leanysziv. magyarázza meg azt. 
hogy a , leanysziv miért zúzódik össze, ha az 
az egy csak játszott vele. 

7 Folyt, kőv.) 

ü a s p a r K á l m á n fodrász és borbély. K o s s i u i i 
Lajos-u. *". 

Guttmann Adoll polgári es egyenrnha-szabó, 
»A tulipán—hoz. Kom. kath. fiúiskola. 

Gerencsér András nri és nöi cipész, Vasár
tér-utca. 

Güiisberger Ignác szesz-- és bornagykeres
kedő, Ság. 

Hubert l'ál vendéglős. CsOnge:;' 
Herzfeid Mór Csornai gőzmalom lisztíorak

tára, Kossuth Lajos-u. 
Hoffinanii Miksa épület- és tüzifakereskedo, 

Sági- utca. 
Horváth János komives-mester, Jánosháza, 

I3j-uica. 

Hubert Samu vendéglője a .Bárány—hoz 
Sági-utca. 

Horváth János kOVáCS, Magyargenc-. 
Jánosa I*ál cipész, Ferenc József-utca. 
Klein Jakab kávés, llj-kávéház. Kossuth-1. 
lylalfl Gyula cipész, Krzsébet-u. 
Krausz Mihály mészáros, Sági-u. 
Kinic/.kv Lajos mülakatos, fJOmölki-utCa. 
Király József kömives és építkezési vállal

kozó, Jánosháza. 
-Kondor 'József sirkóraktára Kossuth-ütca. 
Lövvenstein ,í. es fiai divataruhaza, Szent-

haroinság-tér. 
I.aiidherr József kéményseprő, Sági-utca. . 
László Ferenc vendéglős, Celldömölk. 
Mikus Komélné fodrász és borbély, Köss' ih 

Lajos-utca. " . • 
Módos József építő. Állandóan nagy cement-
rák tár, L'j-lelep. 
Mészáros-János" vendéglős, >:Gri(f«-szál|iHia 

Vasúttal szemben. 
Mór Gyula kereskedelmi és mnkertéi.z, 

Ko.rhá/.-u. 
Marschall Pál vendéglős, Cyör. Teleki-nná. 
Mizeri Isiván'asztaloi; Pápai :Btöa, 
Máté Anlaí vendéglős, .Kórona—sz-dlo,.:.. 

Kossuth Lajos-utca. 
M iies l'.ndoir vendéglős J-inosháza. 
Németh Márkus divatárn-kereskedö Szeia^ 

li:iCi»lils;iii-tor. 
Nemet Ferenc kávés Győr Krzsébet-káveh •?.. 
Nagy András vendéglős -Magyar Király 

szálloda.- Vasúttal szemben. 
I'alvi Jónás bádogos Vásár-utca. 
ítosenheini Ferenc épület- es géplakatos 

Sági-utca. 
I b i i Dávid CipéSZ Kossuth Lajos-utca. Cipő-

raktár. -' - " 
hl. lieich Imre ács Kórház-Utca. 
Rothschild Dávid vendéglős Ság. • 
Stéiner Lázár Fiai pálinka-, sör- és ecet 

szeszgyári raktára. Dflmdlki-n. 
Sebestyén Sándor vendéglős Kisköcsk. 
Sun. in Sándor épület- 68 mülakatos Kossut', a 
Singer Ignác mészáros Kossuth l.ahis-utca 

«jsp M E G N Y Í L T M &i 
G á s p á r K á l m á n ö 

hygienikns f o d r á s z - t e r m e CELLDÖMÖLK Új-kávéházzal szemben. 

Állandó raktár: 
Rogcr ÓS Gallet-lele Párizsból ibolya stb féle illat fi"—12 K-ig. 
Roger és Gallet-téle finom szappanok l 6 0 - 3 K-ig drbonként. 
Manbert-i'ele (Párizs) rizspOrok és ereinek, különféle válogatott 

illatokban drbonként 1 4 0 — 4 K-ig.. 
Maubert-féle 3 és 4 Leichnef 1 '60 és " 2 Í 0 K- Kielhauszer-féle 

abázia 2 K. Margit (Földes-féle) 1.20 K . rizsporok. 
Kielhaúszer H.-féle illat mindennemű illatban 2—10 K-ig. a leg-

ilusalib választékit szappauaiból. különféle válogatott illatokban, mik külö
nösen felemütésre méltók: Ibolya glycerili 1 20 K. Szelence (Flieder) 
1 4 0 K. Széna (világhírű) l öO K. Speick 1 K. Tojás-olaj nagy 50 f 
és gyermekszappan 50 f — es az összes* szappanféléi raktáron. 

Margit-crém l K 
Brázay-féle Calogén drbja eo i . _"""*-'"• 
Kalodont 70 f. Szalycil szájvíz 1 4o K. fogpor 40 és 80 f, 

Dr. Róbert Grensll-féle nri, nöi és gyermek-fogkefék, melyekért jótállok, 
• hogy szőre soha nem hull "ki. 1 — 2 K ig. Petrál-vlZ 2 50" K. a haj ki 

hullását meggátoljarrj. s'. ~á.1 feMoruát teljesen -égesz biztosan eltávolítja 
egu'tiúl csak" trrifSfíi-fcapható Gispáf^éfe DajnSlWtÖk 1 é s - Í 5 f > K 
Tiszaujlaki Brilliantinok, bajuszpedrők, nemzeti Rnjkó-féle. Jászberényi 
Hnba-iéle kinyomó fehér és barnaszínben, kölni vizek,' Tátrafüredi 

fenyő illat, Kielhauszer-léle szoba füstölő, női óvszerek, 
Francia gumi különlegességek, szigorú titoktartással. M"« 1 



Kisasszony, hová oly sietve? 
iíii J l i o lS* a n sürgős'" — Ali, a nágysagos-

asszony az éjjeli expresszel visszajött és 
tM\ ugy meg van hűlve, hogy szólni sem 

tud. Azért kell n)ost ej közepéit nekem 
(^ ) ) Fay-féle Sodener .Mineral-I'astillaért- a 

/jt gyógyszertárba szaladni, amitől reggelre 
%$$} ismét egészséges («•>*.. A Fay-féle Sndener. 

útközben" elfogyott neki s. & elfelejtett 
ujai venni, különben nem Inithette volna 
meg magát. Kerek tehát gyorsan : l do
bozzal. — A Fay-féle Sodener ára do
boz.uikint 125 K és- uiindon gyógyszer
tárban, drogériában es;ásványvizkeres-

kedesben kapható, 

A D 

4) 
•4) 
Főié. ynökség: Magyarország és Ausztriára : 

•W. Th. Guntzert, Wien XII. 
rleljrlioferslrasse 6. 

Mindenszentekre 

koszorúk 
jutányos á rban , a legszebb kivitelben 
élő-és preparált virágokból, pá lmalomb 
stb. díszítésekkel a- legkényesebb igé
nyeknek teljesen megfelelöleg készilletnek 

M ó r G y u l a 
műker tésze téhen CELLDÖMÖLKÖN. 

Előzetes megrendeléseknél az 
árak olcsóbbak! 

- -1 ff 
TÖRLEY 

JTí/un. tisztelt hdzicxsszany/ 

_Z~(/en kérjük, sziwesketljék. a 

vrrbkli •:./'/vi/ir/f: kávé-pótlék minőségét, mos 

pótkín-rlí mtrinségéveZ ö.sszeJi<Lsi>nlita.ni, aJzkor 

rögtön mi-u fuíi/fi •érteni, hogy: 

m i é r t — rágalmaznak bennünket oly • 
. sok oldalról, 

I l i i é r t - utánozzák oly gyakran 

a mi címkéinket! 

ÁznnhaT, Tfigtilmnklrnl ntrm lejjtt jfi frffWr 

főzni és • . 

tízért Ön £»,. tisztelt háziasszony, nagyon helyesen 

cselekszik, ha mer/marad a régóta bevált 

valódi : F r a r c c k . : k&vé-pótMk. 

ptellett, melynek Jlfiom -minősége egyedül képes 

Önt tartósan kielégíteni. 

' ... w . 
A valódi .-Francknak:, amely a, kassai is 

. <*• Múgrúbi 
honi gyárakból való, az ismertetőjelet: 

ezen védjegy és ezen aldtras 

X Kíh. 5 " II: w 

Akinek tulipán jelvény van gomblyukában, 

O : 

o : 

e 

P á r t o l j u k a magyar i p a r t ! 

Minden d o h á n y - t ő z s d e é s f i i s z e r k e r e s k e d é s 

a silány minőségű és drága ktiliöldl gyár tmányoknak városunkból való 

db kiszorítása végett olcsón árusí tsa A * 

Thuránszky Tádéné 

'^p^€m^\rix\~^fimt^ B^980»-fc4t t t -a* - - m i n ő 

s z 1 v a r k a h ü v e l y e i t. 
a vegyi vizsgálat kitűnőnek találta. 



.-V. 

K. oldal 

Egy jó családból szármáz Unt, aki 
már a 15 életévét betöltötte, 

k 2 mény seprő-tanoncnak 
falveszek. 

llövchb felvilágosítással Landherr József 
czelldömőlki kéniényseffo-iiiester szolgál. 

KEMENESALJA •í2. szám. 

Egy csinosan bútorozott 
különb ej aratu utcai szoba 1 2 vasúti nr 

részére azonnal 

k i a d ó . 
Bővebbet a kiadóhivatalban. 

Egy ügyes fin 

t a n o n c u 1 
fiiszer- --.és gabonakereskedésbe 3 évi 
tanulói időre felvétetik Heimler Adolfnál 

CZELLDÖMÖLKÖN 

B é r e s S á n d o r 
uri és női cipész 

CELLDÖMÖLK, Kossnt-n., kőfaragóval szemben. 

Készít a maHkorigényeinek teljesenmegfelelőférfi-, 
női- és gyermekcipőket jó anyagból mérsékelt.áron. 

= Vadász- és lovagié-csizmákat, továbbá fájós lábakra special cipőket. 
Javitások pontosan és játányos áron azonnal eszközöltetnek. — Mindennemű cipőtisztító szerek legjutányosabb árakon 1 

Férfi-szabó divatterem. 

Tisztelettel hozom Celldömölk és vidéke n. é közönségének uidömására. hogy folyó évt sseptember hó 3-án 

Celldömölkön, a Kossuth Lajos-utcában (Simon Sándor nr házában) 

f é r f i - s z a b ó d í v a t t e r m e t 
nyitottam. 

Készítek a mai kor igényeinek megfelelő polgári-, papi- és 
• - egyenruhákat. 

Bel- és. külföldön szerzett több évi tapasztalataim folytán azon kellemes helyzetbe jutottam, hogy m. tisztelt 
rendelőimet minden tekintetben kifogástalanul kielégíthetem." 

I Kitűnő francia szabás! — Mérsékelt árak! 

Nyomaton Oinkereve Nándor könyvnyomdájában O-lldömölkon. 


